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3 light settings 
 3 lysindstillinger

Adjustable brightness  
Regulerbar lysstyrke

360-degree rotating brackets 
360 graders roterende beslag

Small mirror with 5x magnification included 
Lille spejl med 5 x forstørrelse medfølger

USB charging cable included 
 USB-kabel til opladning medfølger
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DK

SIKKERHEDSANVISNINGER! 
• Hold altid apparatet væk fra vand.

• Undlad at placere eller opbevare apparatet, hvor der er risiko for, at det kan falde eller 
bliver trukket ned i et badekar eller en vask. Hvis apparatet falder i vand, SÅ RÆK ALDRIG 
UD EFTER DET NEDE I VANDET. 

• Brug ikke apparatet under badning eller i brusebadet. 

• Brug ikke apparatet med våde fingre eller i våde omgivelser.  

• Brug kun apparatet under nøje opsyn, hvis det bruges af eller i nærheden af børn eller 
personer med et fysisk/psykisk handicap. 

• Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det på nogen måde er beska-
diget. Reparationer må ikke foretages af brugeren.

• Brug kun apparatet til det, det er beregnet til, og som beskrevet i denne brugsanvisning. 

• Sørg for, at spejlet ikke er placeret sådan, at det kan reflektere sollys. 
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OPBEVARING:
• Sluk for spejlet på tænd/sluk-knappen. 

• Sørg for, at direkte sollys ikke kan ramme spejlet, når det efterlades uden opsyn. 

• Placer spejlet et køligt, tørt sted uden for børns rækkevidde, hvor der ikke er risiko for, at 
det kan blive beskadiget. 

EGENSKABER OG FUNKTIONER: 

 Makeupspejl med høj opløsning

 
 Dette makeupspejl med lys bruger indbyggede energibesparende LED-pærer.  
Det kræver ikke pærer til udskiftning.

 Berøringsfølsom knap

 Funktion til at skifte mellem varmt, naturligt og køligt lys

 360 grader frit roterende magnetkugle 

    Foden er udstyret med opbevaringsfunktion, hvilket sparer plads  
og holder bordet rent og ryddeligt

ÆSKENS INDHOLD: 

Makeupspejl  
med LED-lys

Magnet med
sugekop

USB-kabel  
til opladning

Brugsanvisning

 OPLADNING AF SPEJLET:
1.  Forbind mikro-USB-indgangen med en 5-V-strømforsyning eller computer ved hjælp af 

det medfølgende USB-kabel. 
2.  Indikatoren begynder at lyse, når opladningen starter. Når spejlet er helt opladet, lyser 

indikatoren blåt. 
3.  Sørg for at lyset er slukket, før spejlet oplades. 

56396_Nordic sense_29562_Makeupspejl_Manual.indd   556396_Nordic sense_29562_Makeupspejl_Manual.indd   5 31.01.2023   09.3431.01.2023   09.34



6

OPSÆTNING MED FOD: 

Indsæt A i B. Drej forsigtigt  
fodens stang mod uret.

Fastgør hovedspejlet  
på magnetkuglen.

OBS. Der er risiko for at spejlet 
vipper, hvis magneten ikke  

er ren og tør.

OPSÆTNING MED SUGEKOP:

MED URET

Drej forsigtigt sugekoppens bund  
mod uret.

MOD URET

Fastgør sugekoppen på en glat overflade,  
og drej bunden mod uret for at fastgøre den.

MAGNET

Fastgør spejlet  
på magnetkuglen.

Drej spejlet for at indstille det.

OBS. Der er risiko for at spejlet vipper,  
hvis magneten ikke er ren og tør.
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ANVENDELSE: 

Spejlet har et 2000 mAh- 
Li-polymer-batteri. Sørg for,  

at det er fuldt opladet.

Placer fingeren på 
tænd/sluk-knappen på spejlet. 

Spejlets cirkel af LED-lys tændes. 

Fjern fingeren fra  
tænd/sluk-knappen,  
og tryk derefter igen  
for at slukke for lyset.

Skift mellem varmt, naturligt  
og køligt lys ved at trykke  

kortvarigt på den  
berøringsfølsomme knap.

Tryk med fingeren i tre sekunder  
for at justere lysstyrken  

efter behov. 

Spejlet gemmer den seneste  
indstilling af lyset og bruger den 

næste gang, lyset tændes. 

BORTSKAFFELSE: 
Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og 
stoffer, der kan være farlige og skadelige for menneskers sundhed og miljøet, 
hvis det ikke bortskaffes på korrekt vis. 
Produkter, der er markeret med symbolet ”overstreget affaldsspand på hjul”, 
er elektrisk og elektronisk udstyr. Den overstregede affaldsspand betyder, at 
affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes med almindeligt 

husholdningsaffald, men skal afleveres separat.

Kontaktoplysninger: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-group.dk
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GBGB

SAFETY INSTRUCTIONS! 
• Always keep away from water.

• Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. If the appli-
ance falls into water, DO NOT REACH INTO THE WATER. 

• Do not use while bathing or in the shower. 

• Do not use with wet fingers or in a in a wet environment.  

• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children or people 
with a physical/mental disability. 

• Do not operate this appliance if the appliance malfunctions or has been damaged in any 
manner. No repairs should be attempted by the consumer.

• Use appliance only for intended use as described in this instruction-book. 

• Be sure mirror is not in a position where it can reflect sunlight. 
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STORAGE INSTRUCTIONS:
• Turn switch to OFF position. 

• Be sure direct sunlight does not strike mirror when left unattended. 

• Place in cool, dry area out of reach of children, where mirror will not be damaged. 

SPECIAL FEATURE: 

  High definition makeup mirror

 
 This lighted makeup mirror uses built-on Energy Saving LED bulbs.  
Replacement bulbs are not required

  Built-in touch sensor switch

  Free to switch between warm, natural and cool light

  360 free rotating magnetic ball 

  
 The base with a storage function, save space at the same time  
let your dresser clean and tidy

WHAT’S IN THE BOX: 

LED makeup
mirror

Magnet with
suction base

USB
Charging Cable

Product
Instruction manual

HOW TO CHARGE THE MIRROR:
1.  Connect the micro USB port with a 5V power supply or computer by the provided  

USB cable. 
2.  When starting charging, the indicator will light up. When the mirror is charged full,  

the indicator will turn blue. 
3.  Before charging the mirror, please make sure that the light is turned off. 
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HOW TO ASSEMBLE WITH STAND: 

Insert A into B Gently turn the stand
counter-clockwise

Attach the main mirror
to magnetic ball

NB: There is a risk of the mirror 
tilting if the magnet is not  

clean and dry.

HOW TO ASSEMBLE WITH SUCTION BASE: 

CLOCKWISE

Gently turn the suction base clockwise.

COUNTER-CLOCKWISE

Attach the suction cup in smooth surface
and turn the suction base counter-clockwise  

to fasten

MAGNET

Attach the mirror 
to the magnetic ball.

Rotate the mirror to angle per you need.

NB: There is a risk of the mirror tilting  
if the magnet is not clean and dry.
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OPERATING INSTRUCTIONS: 

The mirror is powered by 2000mAh 
li-polymer battery, please make 

sure, it is fully charged. 

Put your fingers in the power 
switch on the mirror panel, 

the mirror will be lighted up with 
LED lights circle. 

Get your finger off the power 
switch, then touch again,  

the lights will be turned off 

Short press the sensor switch,  
free to switch between warm, 

natural and cool lights. 

Press your finger for 3 seconds  
to adjust light brightness  

as per your needs. 

The mirror saves your latest  
adjustment, for next use  

of the light. 

DISPOSAL: 
Electrical and electronic equipment (EEE) contains materials, components 
and substances that can be dangerous and harmful to human health and the 
environment when the waste of electrical and electronic equipment (WEEE) is 
not disposed of correctly. 
Products marked with the “crossed-out wheelie bin” below are electrical and 
electronic equipment. The crossed-out wheelie bin symbolizes that waste of 

electrical and electronic equipment cannot be disposed of with unsorted household waste 
but must be collected separately.

Contact info: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
Phone number: +45 8928 1300
www.fh-group.dk
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NOGBNO

SIKKERHETSINFORMASJON! 
• Må ikke utsettes for vann.

• Apparatet må ikke plasseres slik at det kan falle eller bli dratt ned i et badekar eller en vask. 
Hvis apparatet faller i vannet, må du  IKKE FØRE HÅNDEN DIN NED I VANNET. 

• Ikke bruk produktet mens du er i badekaret eller dusjen. 

• Produktet må ikke brukes hvis du er våt på fingrene eller er i et vått miljø.  

• Vær ekstra oppmerksom når apparatet brukes av eller i nærheten av barn eller personer 
med fysisk/psykisk funksjonsnedsettelse. 

• Apparatet må ikke brukes hvis det ikke fungerer som det skal, eller hvis det har blitt ska-
det. Ikke forsøk å reparere apparatet selv.

• Bruk apparatet som beskrevet i denne bruksanvisningen. 

• Sørg for at speilet ikke plasseres slik at det kan reflektere sollys. 
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INFORMASJON OM OPPBEVARING:
• Slå av bryteren. 

• Sørg for at speilet ikke treffes av direkte sollys når det står uten tilsyn. 

• Plasser speilet på et kjølig og tørt sted, utilgjengelig for barn, slik at det ikke blir skadet. 

EGENSKAPER: 

 Effektivt sminkespeil

 
 Sminkespeilet har energibesparende LED-dioder.  
Pærene kan ikke byttes

 Innebygd berøringssensor

 Mulighet til å velge varmt, naturlig og kaldt lys

 Magnetisk kule som roterer 360 grader 

     Basen har oppbevaringsløsning som sparer plass,  
samtidig som du kan holde orden på kommoden

I ESKEN: 

LED-sminkespeil Magnet med
Sugekopp

USB-ladekabel Bruksanvisning

LADE SPEILET:
1.  Koble micro USB-porten til en 5 V strømforsyning eller datamaskin ved hjelp av  

USB-kabelen som medfølger. 
2. Indikatoren lyser under lading. Når speilet er fulladet, lyser indikatoren blått. 
3. Før du lader speilet, må du sørge for at lyset er slått av. 
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MONTERE SPEILET PÅ STATIV: 

Før A inn i B. Vri stativet forsiktig  
mot urviseren.

Fest speilet til  
den magnetiske kulen.

NB. Der er fare for at spejlet 
vipper, hvis ikke magneten  

er ren og tørr.

MONTERE SPEILET PÅ SUGEKOPP: 

MED URVISEREN

Vri sugekoppen forsiktig  
med urviseren

MOT URVISEREN

Fest sugekoppen på flatt underlag, og  
vri sokkelen mot urviseren for å feste den.

MAGNET

Fest speilet til den magnetiske kulen Vri speilet til ønsket vinkel.

NB. Der er fare for at spejlet vipper,  
hvis ikke magneten er ren og tørr.
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BRUKSANVISNING:

Speilet drives av et 2000 mAh 
li-polymerbatteri. Sørg for 

at det er fulladet. 

Plasser fingrene på  
strømbryteren på speilet. 

Speilet lyses opp av LED-lyset. 

Slipp bryteren og trykk på den  
igjen for å slå av lyset. 

Trykk kort på bryteren  
for å bytte mellom varmt,  

naturlig og kjølig lys. 

Hold fingeren på plass i tre  
sekunder for å justere lysstyrken. 

Speilet lagrer den siste justeringen 
og bruker den neste gang  

du slår på lyset. 

KASSERING: 
Elektrisk og elektronisk utstyr (EEE) inneholder materialer, komponenter og 
stoffer som kan være farlige og skadelige for helse og miljø når brukt elektrisk 
og elektronisk utstyr (WEEE) ikke avhendes på riktig måte. 
Produkter merket med ”avfallsbeholder på hjul med kryss” nedenfor er elek-
trisk og elektronisk utstyr. Avfallsbeholderen på hjul med kryss over symboli-
serer at brukt elektrisk og elektronisk utstyr ikke skal avhendes sammen med 

usortert husholdningsavfall, men behandles separat.

Kontaktinformasjon: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Telefon: +45 8928 1300
www.fh-group.dk
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SEGBSE

SÄKERHETSANVISNINGAR! 
• Använd inte produkten i närheten av vatten.

• Placera inte sminkspegeln där den kan falla i golvet eller dras ner i badkaret eller handfa-
tet. Om apparaten faller ner i vatten, STOPPA INTE NER HÄNDERNA I VATTNET! 

• Använd inte när du ligger i badet eller står i duschen. 

• Använd inte sminkspegeln med våta händer eller i våt miljö.  

• Var extra uppmärksam när elektriska apparater används av eller i närheten av barn eller 
personer med fysisk/psykisk funktionsnedsättning. 

• Använd inte denna apparat om den har ett fel eller om den är skadad på något sätt.  
Konsumenten får inte själv utföra reparationer på apparaten.

• Använd endast produkten för det som den är avsedd för, enligt beskrivningen  
i bruksanvisningen. 

• Se till att spegeln inte är vinklad så att den reflekterar solljus. 
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INSTRUKTIONER FÖR FÖRVARING:
• Stäng av strömbrytaren (OFF). 

• Se till att spegeln inte utsätts för direkt solljus när du inte befinner dig i rummet. 

• Placera spegeln i ett svalt, torrt utrymme och utom räckhåll för barn, där spegeln inte kan 
skadas. 

SPECIALFUNKTION: 

 High definition-sminkspegel

  
Denna sminkspegel med belysning har inbyggda energisnåla LED-lampor.  
Inga ersättningslampor behövs

 Inbyggd strömbrytare med touch-sensor

 Välj mellan varmt, naturligt och kallt ljus

 Magnetkula som kan vridas 360 grader 

   Foten har ett förvaringsfack som gör att sminkspegeln sparar plats och  
samtidigt håller sminkbordet rent och snyggt

DET INNEHÅLLER LÅDAN: 

Makeupspejl  
med LED-lys

Magnet med
sugkopp

USB-kabel  
til opladning

Brugsanvisning

SÅ LADDAR DU SMINKSPEGELN:
1.  Anslut mikro-USB-porten till 5-volts strömförsörjning eller datorn med den medföljande 

USB-kabeln. 
2.  Indikatorn tänds när laddningen startar. När spegeln är fulladdad börjar indikatorlampan 

lysa med blått sken. 
3. Se till att lampan är avstängd innan du börjar ladda spegeln. 
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SÅ MONTERAR DU SPEGELN PÅ STATIVET: 

Sätt i A i B. Vrid försiktigt  
stativet moturs.

Fäst huvudspegeln  
på magnetkulan.

NB. Det finns risk för att spegeln 
lutar om magneten inte  

är ren och torr.

SÅ MONTERAR DU SPEGELN PÅ FOT MED SUGKOPP:

MEDURS

Vrid försiktigt foten 
med sugkoppen medurs.

MOTURS

Fäst sugkoppen på en slät yta  
och vrid sugkoppens bas moturs 

för att fästa den.

MAGNET

Fäst spegeln  
på magnetkulan.

Vinkla spegeln så att den  
får den vinkel du önskar.

NB. Det finns risk för att spegeln lutar  
om magneten inte är ren och torr.
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BRUKSANVISNING: 

Spegelns belysning drivs av ett 
2000 mAh litiumpolymerbatteri. 
Se till att batteriet är fulladdat.  

Sätt fingret på strömbrytaren 
med touch-funktion på spegelns 

panel,  spegelns LED-ljusring tänds. 

Ta bort fingret från strömbrytaren 
och tryck på den igen för att  

stänga av belysningen 

Tryck kort på sensorknappen  
för att välja mellan varmt,  

naturligt och kallt ljus. 

Håll fingret på sensorknappen  
i 3 sekunder för att ställa in  

önskad ljusstyrka. 

Spegeln sparar inställningen  
och minns den nästa gång  

lampan tänds. 

BORTSKAFFNING: 
Elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) innehåller material, komponenter 
och ämnen som kan vara farliga och skadliga för människors hälsa och miljön 
om elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE) inte bortskaffas på rätt sätt. 
Produkter märkta med den ”överkorsade soptunnan” nedan är klassade som 
elektrisk och elektronisk utrustning. Den överkorsade soptunnan symboliserar 
att avfall från elektrisk och elektronisk utrustning inte får slängas i hushållsav-

fallet utan måste lämnas in på en miljöstation.

Kontaktinformation: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Telefonnummer: +45 8928 1300
www.fh-group.dk
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Scan the QR-code 
to see our full 

range of Nordic 
Sense products:
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